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В качестве базового определения эвфемизма мы возьмем то, которое 
представлено в словаре С. И. Ожегова: эвфемизм – это слово или выражение, 
заменяющее другое, неудобное для данной обстановки или грубое (уснул 
последним сном вместо умер). 

Материалом для данного исследования послужили такие англоязычные 
издания, как The Independent, MSNBC, CBS News и т.п., из которых методом 
сплошной выборки было отобрано 60 эвфемизмов.  

Выделяют четыре основных функции эвфемизма: 1) замена неприятных 
слов; 2) замена табу-слов; 3) функция вежливости: эвфемизмы помогают 
сформировать позитивную атмосферу общения и достичь целей коммуни-
кации; 4) функция маскировки (приукрашивание и воздействие): эвфемизмы 
позволяют исказить факты, отвлечь внимание и даже повлиять на публику.  

В ходе анализа выяснилось, что в СМИ эвфемизмы наиболее часто 
употребляются с целью маскировки. Обнаружен 21 пример: ‘Impeachment  
talk at Trump Org. trial: Did witness misspeak?’ (The Independent, 28/11/22) 
(‘говорить неправильно’ – вместо глагола to lie, т.к. речь идет о государ-
ственном лице; новый глагол поможет публике легче принять информацию).  

Говоря о функции замены неприятных слов, было обнаружено 17 при-
меров: All environmental degradation should be minimized, while a balance  
must be struck with the need to raise living standards, especially in developing 
countries (MSNBC, 15/12/23) (‘развивающиеся страны’ вместо poor countries, 
таким образом выражение приобретает положительную коннотацию). 

Далее по частотности функционирования следуют эвфемизмы, выра-
жающие вежливость. Было выявлено 15 примеров: A mother plans to file  
a lawsuit after she said her special needs son was restrained to his chair by  
a teacher at a Boston school (CBS News, 04/04/24) (‘с особенностями развития’ 
вместо disabled/invalid, т.к. данные слова считаются грубыми). 

Последними по частотности следуют эвфемизмы, заменяющие табу-
слова. Найдено 7 примеров: An Albanian lost his life this morning in Patra, 
Greece (Politico, 03/14/24) (‘потерять жизнь’ вместо to die для смягчения 
наименования смерти). 

Проведенный анализ показал, что в первую очередь в англоязычных 
СМИ эвфемизмы используются для манипулирования, сокрытия правды, 
приукрашивания, а затем уже для замены грубых и неприятных слов. 
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ФУНКЦИОНИРОВАНИЕ АНГЛОЯЗЫЧНЫХ ТЕРМИНОВ  
С ГРЕКО-ЛАТИНСКИМИ ПРЕФИКСАМИ  

(на материале научного стиля) 
 

Англоязычные термины с греко-латинскими префиксами являются важ-
ной частью языка. Они формируются и используются в различных областях  
и оказывают влияние на способ восприятия и коммуникации. Термины  
с греко-латинскими префиксами являются достаточно распространенными  
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в области медицины и в сфере биотехнологий. Цель данной работы – выяв-
ление особенностей функционирования англоязычных терминов с греко-
латинскими префиксами в научном стиле. Материалом для исследования
послужили научные статьи в области биотехнологий, из которых методом
сплошной выборки было отобрано 50 терминов с греко-латинскими пре-
фиксами.

В ходе анализа было обнаружено, что наиболее используемым префик-
сом является приставка bio-. Префикс bio- происходит из греческого языка
и означает “жизнь”, “живой”. В английском языке этот префикс широко
используется для указания связи с биологией, живыми организмами или
биологическими процессами: Bacterial cellulose is a promising sustainable
leather alternative, on account of its material properties, low infrastructure needs
and biodegradability. – Бактериальная целлюлоза является перспективной
экологичной альтернативой коже, благодаря своим свойствам материала,
низкой потребности в инфраструктуре и биоразлагаемости. Cогласно
Cambridge Dictionary, biodegradable означает ‘able to decay naturally and in a
way that is not harmful’.

Вторая группа – термины с приставкой re-. Этот префикс используется
в основном в словах, заимствованных из латинского языка, и означает
“снова” или “снова и снова”: Ethanol solutions ensure the maximum
replacement of water with ethanol from the cellulose matrix… – Растворы
этанола обеспечивают максимальное замещение воды этанолом из
целлюлозной матрицы… Согласно Cambridge Dictionary, replacement означает
‘the process of replacing something with something else’. Можно отметить, что
это замещение может происходить несколько раз.

Третья группа – термины с префиксом micro-, который имеет значение
“маленький” или “микроскопический”. В английском языке этот префикс
обозначает что-то очень маленькое или мельчайший масштаб: The biochemical
compounds produced by microorganisms strongly affect the soil environment. –
Биохимические соединения, вырабатываемые микроорганизмами, оказы-
вают сильное влияние на почвенную среду.

Проведенный анализ показал, что использование терминов с греко-
латинскими префиксами достаточно широко распространено, хотя частот-
ность тех или иных префиксов различается. Подобные термины придают
текстам научного стиля лаконичность и целостность.

            

                                              
                               

                     

                                                           
                                                                      
                                                                 


